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De Kamer,

gehoord de interpellatie van :

– de heer Ferdy Willems tot de eerste minister over
«de toestand in Afghanistan» (nr. 970).

(gehouden in de openbare commissievergadering
van de commissie voor de Buitenlandse betrekkin-
gen op 21 november 2001);

en het antwoord van de staatssecretaris voor
ontwikkellingssamenwerking, toegevoegd aan de mi-
nister van Buitenlandse Zaken,

vraagt de regering :

— aan te dringen op een maximale humanitaire hulp
op Belgisch, Europees en wereldvlak en in het bijzon-
der ook bij de Arabische Liga;

— aan te dringen op de maximale toepassing van de
mensenrechten en de bepalingen van het oorlogsrecht,
voorzien in de Conventie van Genève;

La Chambre,

ayant entendu l’interpellation de :

– de M. Ferdy Willems au premier ministre sur «la
situation en Afghanistan» (n° 970).

(développée le 21 novembre 2001 en réunion publi-
que de commission de la commission des Relations
extérieures);

et la réponse du secrétaire d’État à la coopération
au développement, adjoint au ministre des Affaires
étrangères,

demande au gouvernement :

— de réclamer le maximum d’aide humanitaire au
profit de la population afghane aux échelons belge,
européen et mondial, et en particulier auprès de la Li-
gue arabe;

— d’exiger le respect maximum des droits de
l’homme et des dispositions du droit de la guerre telles
que consacrées dans la Convention de Genève;
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— de plaider vigoureusement en faveur de la cons-
titution, en Afghanistan, d’un gouvernement démocra-
tique réunissant toutes les ethnies concernées et as-
sociant, en particulier, les femmes au nouveau régime;

— de s’élever contre toute extension du conflit afghan
à d’autres pays ou régions, à moins qu’une telle action
ne soit strictement conforme aux conditions imposées
et respectées par la coalition internationale contre le
terrorisme.

— aan te dringen op de vorming van een democrati-
sche regering in Afghanistan, met deelname van alle
betrokken volkeren en in het bijzonder met deelname
van vrouwen aan het nieuwe bewind;

— aan te dringen om het conflict in Afghanistan niet
uit te breiden naar andere landen of streken, tenzij dit
scrupuleus overeenstemt met de voorwaarden opge-
legd en gerespecteerd door de internationale coalitie
tegen het terrorisme.


